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{2) Inhound and Procesting Hemorke
Company

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BARI} BA
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Setol} o131

Delivery Note
(3} No. |

82455?712 Page 1 /1

[4) Shlpment Cata

25.06.2020
{6) Freight {7} Dedivery (st}
. pald I tunpm‘d | Cart Forwardar I
.No.:
Cst.no.: 44210112 e A e
(6] Supplier and Sender / Account-Nr. at Recipiant ARNOLD Umformtechnlk Involes ] T
® GmhH & Co. KG Express @No.
A R N O L D Cad-Amold-Straie 26 Fost
D-74670 {9) Date of Invales
BlueFastening Systems  Forchtenberg-Emsbach '
Supplier-No.;, 91000723 |
1100 Your refarence  ~ — T 142) Our department {13} extension | Qur ennﬂm‘t!nn number
430 30031862
{14} Incolesms pald {20} {21y Typa of [Prl] nate {23) gross (Tetal welght} (24t nat
X 276 KG
125} Shipping adeexs Caniar {28) Unlnad‘mig
Magna PT 5.p.A. DHL Global Forwarding (Italy}
Via del Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248/ 100
1T-70026 Modugno {Basi} 20060 Pozzualo Martesana (M1)
{27} Pes 128) Amold-Matedaloumber 129 Baseription at Shipment {30) Quanity 31 !
Ameld-pld-oumber {21) tDetails of packaging) Quantity ot} +i- Remarks
000016 [1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48000 (1
mm x 16,00 mm - External TORX® EQS8 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KIT 3215
Customer-article-no.: 9009305210
Cust.draw.no.: 900.8.3052.10
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date; 550003881401/09.04.2018
THe mass production of fasteners feads to the problem
of poliution with fareign paris. In case of autornatic
assembling we recornmend to order the parts in “sorted executidn®
Batchnumber: 5211317
3.5000011.000 KLT 3215 24 1
3.2000059,000 Magna Ditsseldodpaletto 1 1
3.9000060.000 Magna halbor Pfkﬂgﬁ - 1 i
NE+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: 43@5.,,
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: |
Conformits ale schede dimbais: {5 [NO]
Data controllo: 92{91'(2929
firma a
142) Fila Marks {43) Quantity check ¥ | ta43 qustity inspoctionrrest eapert {45} Recipient 1481 lnvolce check
Qale i
Nomalife

Qur terms and and coenditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg; 3 = g;4 = m;6 =

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Slez F rch

Umsatzsiever-ldent-Nr. DE 811657833

HRA 530461
Komplemenidnn: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwahungs-GmEH
Sitz KUnzelsaw, Registergadeht Stutigat HRA 530502

GeschiltsiGhrer
Bert-Thomas Hihn
Dirk Balines

Banken

m2;6 =m3;7=Km;8 =t

Deutsche Bank AG, Haitbronn [BLZ 820 700 81} 154 187
IBAN-Nr. OE2S 8207 G081 Q015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20

Velksbzrk Hehenlshe &g, Kinzelsau (BLZ 620 818 00f 361 004
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 OO0 3810 04, SWIFT-Code GENODESIVHL
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=Tfansport Order —ry |

Mittente NP partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No, ? @ |

29— T N2 S0

ARNOL.D UMFORMTECHNIK GMBH

\
IM GREUT 2
D-74635 KURPFERZELL.

Indisizo del luogo di carico (di ritic) Ordine dE trasporto

Collection address Order code
INJ-EC-1632283

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

franco dom. D franca fabbrica
free domidle L exworks DHL. FREIGHT G&GMBH

[hgpe [enskgma | e 11 BRONN
daz! pagatl denonpegatl | LEIMENGRUBRE 2
N D-74613 OEHRINGEN

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No,

MAGENA PT S.F.A8. Ol C%8™ Te1:+49 7941 388 0
], Fax:+43 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXId

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transportinsurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce . gy i,
Delivery address : ;:5 e OEEO0O70012729
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customar’s reference
Cumency Value for fnsurance 1
Bl | Thiie TRl M4 M 4
Terminal di amivo V30 Numéfo telefodicd ¢ s
Destination terminal Contact tel.
BOART + FQ _f A0 SR1SA1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packirg Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value [with curency)
FARTS 276.0

1| FLE |FARTS

[]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

?. 4
;
C Peso tassabile in kE Totale peso lerdo in k
EX WORKS Payahle welght in kg Total gross weight in kg
Din. x on x mx ‘m= O, 454 MO, OO =7E. O B27E,. 0O
Richieste particalari / Special consignments
. 3
Istruzionl particelari £ Spectal instructions AHegati / Enclosures
! (U KUEH“HR?’.'. r-"?mEeLn&
= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L . T imbio-a i) iteni,
= q:,' Collection at sender De]ivergy to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be m:eVaamEaagg%ﬂgmg é\;_pnl ¢} Famgand ;igraature of seqrler
o= upon devery of the eonsignment, Damages ot vigible extemally should b nofibéd i~ [ 7“M-£w iddugno TEAF)
Z T | Data/Date Data / Date writing {o the responsible EUROCONRECT terminal within 7 days after delivery.
[
>i : 02 LUG
tall .E‘ Orario / Time Orario /Time J ZUZB .
Q2 A \\ ™
o= ‘Z | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampateilo - | T CGN tise o NETEES
E 2 Consignee's signature Consignee's name in block letters ve e e ¢ ) sar Eia\:‘/\v\
= . LIl M s
E . ) a



